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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۖ لَه ٱلْملْكُ

قَدِير ۢءَش لك َلع وهدُ ۖ ومٱلْح لَهو
جو چیز آسمانوں میں ہے اور جو چیز زمین میں ہے (سب) خدا ک تسبیح کرت ہے۔ اس ک سچ بادشاہ ہے اور

اس ک تعریف (لامتناہ) ہے اور وہ ر چیز پر قادر ہے
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يرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ ۭنموم منمو ۭرافك منفَم مَٱلَّذِى خَلَق وه
وہ تو ہے جس نے تم کو پیدا کیا پھر کوئ تم میں کافر ہے اور کوئ مومن۔ اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس کو

دیھتا ہے
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يرصٱلْم هلَياو ۖ مكروص نسحفَا مكروصو قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق
اس نے آسمانوں اور زمین کو مبن برحمت پیدا کیا اور اس نے تماری صورتیں بنائیں اور صورتیں بھ پاکیزہ بنائیں۔

اور اس ک طرف (تمیں) لوٹ کر جانا ہے
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يعلَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ويعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ ۚ وٱله عليمۢ بِذَاتِ

ٱلصدُورِ
جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے وہ سب جانتا ہے اور جو کچھ تم چھپا کر کرتے ہو اور جو کھلم کھلا کرتے ہو اس

سے بھ آگاہ ہے۔ اور خدا دل کے بھیدوں سے واقف ہے
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ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البفَذَاقُوا۟ و لن قَبوا۟ مفَرك ا۟ ٱلَّذِينونَب متاي لَما
کیا تم کو ان لوگوں کے حال ک خبر نیں پنچ جو پلے کافر ہوئے تھے تو انوں نے اپنے کاموں ک سزا کا مزہ چھ

لیا اور (ابھ) دکھ دینے والا عذاب (اور) ہونا ہے
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ذَٰلكَ بِانَّهۥ كانَت تَّاتيهِم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَقَالُوا۟ ابشَرۭ يهدُونَنَا فَفَروا۟

وتَولَّوا۟ ۚ وٱستَغْنَ ٱله ۚ وٱله غَن حميدٌۭ
یہ اس لئے کہ ان کے پاس پیغمبر کھل نشانیاں لے کر آئے تو یہ کتے کہ کیا آدم ہمارے ادی بنتے یں؟ تو انوں نے

(ان کو) نہ مانا اور منہ پھیر لیا اور خدا نے بھ بےپروائ ک۔ اور خدا بےپروا (اور) سزاوار حمد (وثنا) ہے
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زَعم ٱلَّذِين كفَروا۟ ان لَّن يبعثُوا۟ ۚ قُل بلَ وربِ لَتُبعثُن ثُم لَتُنَبونَّ بِما

ۭيرسي هٱل َلكَ عذَٰلو ۚ لْتُممع
اں میرے پروردگار ک اں ہ دو کہیں اٹھائے جائیں گے۔ کرگز ن (دوبارہ) یں ان کا اعتقاد ہے کہ وہ جو لوگ کافر

قسم تم ضرور اٹھائے جاؤ گے پھر جو کام تم کرتے رہے ہو وہ تمیں بتائے جائیں گے اور یہ (بات) خدا کو آسان ہے
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ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱللْنَا ۚ ونزا ٱلنُّورِ ٱلَّذِىۦ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلامفَـ
تو خدا پر اور اس کے رسول پر اور نور (قرآن) پر جو ہم نے نازل فرمایا ہے ایمان لاؤ۔ اور خدا تمارے سب اعمال سے

خبردار ہے
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لمعيو هنۢ بِٱلمون يمو ۗ نٱلتَّغَاب موكَ يذَٰل ۖ عمٱلْج مويل معمجي موي

صٰلحۭا يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويدْخلْه جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودًۭا ۚ ذَٰلبا
جس دن وہ تم کو اکھٹا ہونے (یعن قیامت) کے دن اکھٹا کرے گا وہ نقصان اٹھانے کا دن ہے۔ اور جو شخص خدا پر

ایمان لائے اور نی عمل کرے وہ اس سے اس ک برائیاں دور کردے گا اور باغائے بشت میں جن کے نیچے نریں بہ
رہ یں داخل کرے گا۔ ہمیشہ ان میں ریں گے۔ یہ بڑی کامیاب ہے
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سبِىا ۖ ويهف دِينٱلنَّارِ خَٰل ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو

يرصٱلْم
اور جنوں نے کفر کیا اور ہماری آیتوں کو جھٹلایا وہ ال ذوزخ یں۔ ہمیشہ اس میں ریں گے۔ اور وہ بری جہ ہے
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لِب هٱلۥ ۚ وهدِ قَلْبهي هنۢ بِٱلمون يمو ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةيبصن مم ابصآ ام

ۭيملع ءَش
کوئ مصیبت نازل نیں ہوت مر خدا کے حم سے۔ اور جو شخص خدا پر ایمان لاتا ہے وہ اس کے دل کو دایت دیتا

ہے۔ اور خدا ر چیز سے باخبر ہے
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بِينلَٰغُ ٱلْمنَا ٱلْبولسر َلا عنَّمفَا تُملَّين تَوفَا ۚ ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطاو
اور خدا ک اطاعت کرو اور اس کے رسول ک اطاعت کرو۔ اگر تم منہ پھیر لو گے تو ہمارے پیغمبر کے ذمے تو صرف

پیغام کا کھول کھول کر پنچا دینا ہے
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ٱله  الَٰه ا هو ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
خدا (جو معبود برحق ہے اس) کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں تو مومنوں کو چاہیئے کہ خدا ہ پر بھروسا رکھیں
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ من ازْوٰجِم واولَٰدِكم عدُوۭا لَّم فَٱحذَروهم ۚ وان

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَارتَغْفوا۟ وفَحتَصفُوا۟ وتَع
مومنو! تماری عورتیں اور اولاد میں سے بعض تمارے دشمن (بھ) یں سو ان سے بچتے رہو۔ اور اگر معاف کردو اور

درگزر کرو اور بخش دو تو خدا بھ بخشنے والا مربان ہے
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ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هٱلتْنَةٌۭ ۚ وف ملَٰدُكواو مُٰلومآ انَّما
تمارا مال اور تماری اولاد تو آزمائش ہے۔ اور خدا کے اں بڑا اجر ہے
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ۗ منفُس ۭارقُوا۟ خَينفاوا۟ ويعطاوا۟ وعمٱسو تُمتَطَعا ٱسم هفَٱتَّقُوا۟ ٱل

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
سو جاں ت ہوسے خدا سے ڈرو اور (اس کے احام کو) سنو اور (اس کے) فرمانبردار رہو اور (اس ک راہ میں)

خرچ کرو (یہ) تمارے حق میں بتر ہے۔ اور جو شخص طبعیت کے بخل سے بچایا گیا تو ایسے ہ لوگ راہ پانے والے
یں
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يملح ورَش هٱلو ۚ مَل رغْفيو مَل فْهٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلن تُقْرِضا
اگر تم خدا کو (اخلاص اور نیت) نی (سے) قرض دو گے تو وہ تم کو اس کا دوچند دے گا اور تمارے گناہ بھ معاف

کردے گا۔ اور خدا قدر شناس اور بردبار ہے
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يمٱلْح زِيزٱلْع ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع
پوشیدہ اور ظار کا جاننے والا غالب اور حمت والا ہے
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